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Acordul de Administrare a Fondului Fiduciar dintre Guvernul
Romaniei, Banca Internationald pentru Reconstructie si
Dezvoltare si Agentia Intemapanala de Dezvoltare privind
Fondul Fiduciar sustinut de mai mulfi finantatori pentru cprytntr%M
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Domnule Ministru,

in numele Bincii Internationale pentru Reconstructie si Dezvoltare (,BIRD™) si
al Agentiei Internationale de Dezvoltare (,,ALD™) (denumite, in mod colectiv,
»Banca”), avem plicerea si ludm cunostinti de intentia Guvernului Romaniei
(,,Finantatorul”) de a pune la dispozitia Fondului fiduciar sustinut de mai mulfi
finantatori (“*Proiectul”), sub formid de subventie, suma de doudzeci dc mii de
Euro (20.000.00 EUR) (“Contributia™), pentru sprijinirea Deceniului de
Incluziune a Romilor (*Deceniul™). De asemenea, si al}i finanfatori sunt asteptati
sd contribuie la acest fond, in baza termenilor si a conditiilor specificate In
Anexele prezentului Acord,

Obicctivul principal al acestui fond constd in a oferi un instrument pentru cele
opt tari, direct implicate in realizarea Deceniului de Incluziune a Romilor, ca s§i
pentru o serie de alti finantatori internationali, inclusiv Banca Mondiald, in
vederea coordondrii activititilor desfagurate in sprijinul aplicdrii programului
(“Deceniului™). Proiectul prevede doui tipuri-de activitate: (i) sprijin tehnic n
tard, pregitire §i atcliere de lucru in contextul punerii in practica a planurilor
nationale de actiunc ale Deceniului, si (ii) monitorizarea si evaluarea aplicarii
programului in cele opt tari responsabile. Mai multe detalii privind destﬁsurarea




a Cheltuielilor efectuate din Fondul Fiduciar sustinut de mai multi finantatori
pentru sprijinirea Deceniului de Incluziune a Romilor 2005 — 2015 (“Descrierea
Activitdtilor i Cheltuielilor”), atagatd ca Anexa I. Anexa [ constituie parte
integrant3 a acestui Acord.

Contributia va fi administrati de citre Bancd In numele Finantatorului, Tn
conformitate cu termenii Acordului si ai ,Prevederilor Standard Aplicabile
Fondului Fiduciar sustinut de mai multi finanfatori pentru sprijinirea Deceniului
de Tacluziune a Romilor " (,,Prevedenlc Standard™), atasate ca Anexa [I. Anexa
L1 constituie parte integrant3 a acestui Acord.

Finantatorul depoziteazd intreaga Contributie Tn Contul de bani lichizi BIRD
“T” No. 600862952017, Cod Intern : BOFALO, SWIFT Cod : BOFAGB22
mentinut cu Banca Americii, N.A., Filiala Centrald, Oficiul Postal 407, Strada
Alie, nr.1, Londra E1 8DE, chatul Unit-al Marii Britanii si Irlandei dc Nord,,
actiunea ﬁmd urmati, in mod prompt, de contrasemnarea acestui Acord de cétre
Finantator si de o cerere de plata, avansatd de citre Banci,

tifectudnd un asemenea depozit, Finantatorul ingtiinteazd banca sd includid In
sfera informatiilor detaliate privind plata (raport de expediere) din cadrul
mesajului sdu de plata SWIFT, informatii menite s3 indice: suma plétita, faptul
cé plata este efectuatd de citre Finantator pentru TF No. 070367 (Fondul
fiduciar susfinut de mai multi finantatori pentru sprijinirca Deceniului de
Incluziune a Romilor), si data depozitului. in plus, Finantatorul furnizeazi o
- copie a Ingtiintdrii privind ‘Depozitul Departamentului de Contabilitate a
Fondurilor Fiduciare din cadrul Bancii, prin e-mail trimis la adresa

tfremitadvice@worldbank org sau prin fax, trimis la nr. (202) 614-1315.

Departamentele responsabile de coordonarea tuturor aspectelor legate de
punerea fn practici a acestut Acord sunt:

Pentru Banca:

Dl Christian Bodewig =~ -
Coordonarea Deceniului Romilor
Departamentul de Dezvoltare Umana
Regiunca Europei si a Asiei Centrale
Banca Mondiali

Strada 1818 H, N.W.

Washington, DC 20433

Statele Unite ale Americii

Tel: 1-202-458-8807

Fax: ]-202-614-1665




Pcntru F ma.ntator

Excelenta Sa, Mihai Alexandru Voicu
Ministrul Delegat pentru Coordonarea
Secretariatului General al Guvernului

Guvernul Romaniei

Bucuresti

ROMANIA

Tel: +40-21-211-86-12

Fax: +40-2]1-313-98-33

Acest Acord poate fi amendat numai prin acord scris intre Banca gi Finantator;
cu mentiunea cé, totusi, Anexa I (“Descrierea Activitdtilor gi a Cheltuielilor™) si
Anexa Il (,,Prevederi Standard™) la acest Acord pot fi amendate doar cu acordul
.tuturor Finantatorilor, contribuabili la acest fond fiduciar.

Va rugdm sé@ confirmati acordul dumne;avoastra la cele mentionate mai sus, in
numele Finantatorului, semnind, datind, §i returnind, in plic, copia acestui
Acord. Dupa primirea de cétrec Bancé a copiei prezentului Acord, contrasemnat
de dumneavoastri, documentul urmeazi s3 intre Tn vigoare in urma ratificarii
sale de cédtre Parlament,.

Cu deosebiti considcratic,

BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTIE Sl
DEZVOLTARE
AGENTIA INTERNATIONALA DE DEZVOLTARE

Shigeo Katsu
Vice Presedinte
Europa si Regiunea Asiei Centrale

DE ACORD:

Guvernul Romaniei : :

De citre: ............... Data: .................
Numec: Mihai Alexandru Voicu

Functie: Ministrul Delegat pentru Coordonarea

Secretariatului General al Guvernului




Anexal

Descricrea activititilor si a cheltuielilor efectuate din Fondul
Fiduciar sustinut de mai multi finantateri pentru sprijinirea

Deceniului de Incluziune a Romilor 200S - 2015
ARGUMENTARE DE FOND

Obiectivul Deceniului de Incluziune a Romilor (2005-2015) constd in accelerarea
progresului privind imbunatafirea situatiei economice §i a incluziunii etniei rome, in
principal, prin trei activitafi :

o stabilirea sarcinilor nationale cantitative in vederea ameliordrii- situatiei
economice §i a incluziunii populatiei romc; '

e dczvoltarea si aphcarea unor planuri nationale de actiune in directia indeplinirii
sarcinilor amintite; gi

e monitorizarea progresului obtmut in indeplinirea sarcinilor incredintate §i a
planurilor de actiune corelative, necesare pe durata Deceniului.

Deceniul a fost conceput in cadrul conferintei "Etnia romd intr-o Europd In
expansiune: Provociri pentru viitor", desfisuratd la Budapesta, in vara anului 2003.
Conferinta a fost co-finantatd de Banca Mondiala, Institutul pentru o Societate
Deschisa (OSI), Comisia Europeani, Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei §i
dec guvernele Ungariel, Finlandei si Suediei.

La inceputul lunii februarie 2005, conducitoni Bulgariei, Republicii Cehia, Croatici,
Ungariei, Macedoniei, Rominiei, Serbiei/Muntenegru si Slovaciei au stabilit 1a Sofia,
(Bulgaria), lansarea Deceniulni. Conducatorii statelor participante au scmnat o
declaratie proclaméand urmitoarele:

In conjunctura conferintei, desfdsuratd in anul 2003, "Etnia romd fntr-o Europd in expansiune:
Provocdri pentru viitor”, ne angajdm ca guvernele noastre sd conlucreze pentru eliminarea
discrimindrii si a amhdaru inacceptabilei schisme dintre romi si restul societdtii, identificate in
Planurile de Actiune ale Deceniului.

Declardm anii 2005-2015 ca reprezenténd Deceniul de Incluziune a Romilor §i ne asumam
obligatia de a Incuraja participarea si implicarea deplind a comunitdtilor nationale de romi la / in
indeplinirea obiectivelor Deceniului, demonstrand, in egala masurd, §i progresul realizat prin
analizarea rezultatelor si trecerea in revistd a experientelor presupuse de puncrea in operd a
Planurilor de Actiune ale Deceniului.

Invitam alte state sd se alature eforturilor noastre.
-In timpul pregitirii Deceniului, Guvernul Ungar a preadat un Comitet International
de Organizare, alcituit din reprezentanti ai guvernului si ai romilor din cele opt state




participante, a carui principald atributie consta m supervizarea pregaunlor implicate
de Deceniu §1 in monitorizarea progresulux In ultimii doi ani, Comitetul
Internaponal de Organizare s-a reunit cu regularitatc. Presedintia Deceniului este
atribuitd prin rotatie celor opt state implicate in organizare. In luna iulie 2005,
Romaénia a preluat presedmgla de la Ungaria,

Anterior lansdrii Deceniului, fiecare tard participantd a adoptat propriul siu Plan de
Actiune, pregatit de grupuri nationale de lucru, alcdtuite din reprezentanti ai
Guvernului §i ai societatii civile - populatia de etnie romi. Aceste planuri de actiune
includ misuri concrete de politici vizind domeniile educ®#¥; sandtitii, ocuparii
fortei de munci si habitatului, precum si trei teme comune, respectiv discriminarea,
sdricia i genul (sexul) in cadrul planurilor de actiune figurcazi obligatii cantitative,
destinate masurérii progresului.

In pofida estimirii ci fondul general de venituri apartinind celor opt state
organizatoare ale Deceniului va reprezenta majoritatea resurselor financiare alocate
programelor pentru romi, existd si necesitatea unor surse extemne de finanfare. Banca
Mondiala se declard pregititd s3 ofere statelor organizatoare ale Deceniului asistentd
tehnicd, activitate analitic3 si creditaré, in timp ce Comisia Europeani a declarat ¢3
sustine cu interes utilizarea Fondurilor Structurale ale UE de cidtre noile State .
Membre pentru scopurile Deceniului. In plus, statele candidate la aderarca la Uniunea
Furopeand au utilizat fondul de pre-aderare la UE pentru diverse interventii legatc de
incluziunea Romilor, iar alti finantatori bilaterali, precum Institutu] pentru o Societate
Deschisd, au finanfat proiectele de incluziune a romilor In cele opt state,
organizatoare ale Deceniului.

PROIECT

Obiectivul Deceniului rezidi in facilitarea schimbului de experientd si a celei mai
bune practici intre cele opt state participante. In cursa pentru lansarea Deceniului,
statele au participat la seminare sectoriale, axate pe cele patru domenii prioritare,
precum §i pe comunicafii, rispundere sociald gi birotici. Pc durata pregedintiei
romane, sunt programate §i alte seminare. Seminarele au inregistrat participarea unor
oficiali guvernamentali de inalt nivel tehnic, reprezentiand ministerele de resort
relevante, a unor experti internafionali §i regionali, a unor reprezentanti ai
organizatiilor partenere, ca si ai etniei rome, Acest Fond va inlesni o asemenea
coordonare inter-statal3 in directia aplicarii planurilor de actiunc.

In scopul atingerii succesului de catre Deceniu, crearea de tinte si de indicatori de
performantd este esentiald. Ficcare tard a activat, repurtind un succes mai mare sau
mai mic, Tn directia identificirii indicatorilor §i a consolidarii seriilor de date,
susceptibile de a fi folosite Tn scopul monitorizarii progresului Tnregistrat de fiecare
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dintre tintele Deceniului. Este o provocare substantiald, in conditiile absentei unor
date relevante privind conditia populatiilor Rome. Cele opt téri implicate in Deceniu
si-au revizuit sursele de date, existente la nivel national, pentru a aprecia dimensiunca
utilitd}ii acestora in atingerea progresului, in cadrul Deceniului. Procesul de
imbunititire a valabilitilii datelor va fi susfinut prin intermediul acestui Fond
"pluristatal",

Descrierea activitdtilor proiectului:

Proiectul va susfine 2 mari categotii de activitdfi: (i) asistenta tchnicd intre tari,
pregitirea §i organizarea de ateliere de lucru (seminare) in contextul completdrii §i
aplicdrii planurilor nafionale de actiune din cadrul Deccniului de Incluziune a
Romilor, si (ii) monitorizarea si- evaluarea aplicdrii programului de incluziune in
cadrul celor 8 tiri organizatoare ale Deceniului de Incluziune.

Proiectul va finanta cheltuielile legate de onorariile consultan;ilor (pe tcrmen séurt)
de transport, de organizare a seminarelor si de dltuzare prin media in cadrul celor opt
: tin orgamzatoarc ale Decemulm de Inch)zmne

Initiativele vor fi 1dent1ﬁcate si aprobate de un comitet alcatu:t din trei persoane, care -
include un reprezentant al Bancii Mondiale, un reprczentant desemnat de tara anterior
delindtoare a Pregedintici Deceniului §i un reprezentant desemnat de tara care define
in prezent Presedinfia Deceniului. Pentru a identifica prioritdfile de finantare,
+comitetul beneficiazd de sprijinul unui grup de consultanti - ce urmeazi a fi creat -,
alcdtuit din membrii descmnati de fiecare dintre cele 9 delegatii guvemamcntalc
(inclusiv Muntenegru). Inainte de aprobare, toate propunerile contractuale vor fi
aduse la cunogtinta celorlalte parti, prin e-mail sau internet, pentru a fi dezbatute de
catre grupul de consultanti. La aprobarea contractelor, comitetul va lua in considerare
comentariile grupului-de consultanti, dar nu este obligat s3 decidd in conformitate cu
opiniile acestuid. La fiecare intilnire, Banca Mondiala va prezenta un raport, destinat
Grupului de Organizare din cadrul Deceniului, cu privire la- situatia fondului
- corporativ, documentul incluzind o actualizare a activitdjilor plamﬁcate si a cclor
~aflate in desfasurare.

? Fondul proiecrului nu va fi utilizat peniru acoperirea costurilor aferentc deplasirii sau participiys
fondului fiduciar a personalului Bincii Mondiale,

3




Anexa |l

Prevederi standard care se aplicdl in cazul Fondului Fiduciar
sustinut de mai multi finantatori pentru sprijinirea
Deceniului de Incluziune 2 Romilor 200S - 2015

Urmitoarele prevederi (numite in continuare “Prevederi standard”) se

aplicd si fac parte din toate acordurile incheiate intre Banca Internationala
pentru Reconstructie si Dezvoltare (BIRD) si Asociatia Intemationald de
Dezvoltare (AID) (m mod colectiv denumite “Banca” .- pe de o parte, §i
tdrile si/sau organizatiile finantatoare (denumite in continuare
“Finantatori”), pe de alta parte, {ari sau organizafii care oferd imprumuturi
(denumite iIn continuare “Contributii”), ce urmeaza a fi administrate de
Bancd pentru Fondul fiduciar sustinut de mai mulfi finantatori pentru
sprijinirea Deceniului de Incluziune 2 Romilor (“Proiectul”).

1. Administrarea Contributiilor

Banca va fi responsabild doar pentru realizarea acelor obligatii, clar
specificate Tn acest Acord, §i nu va trebui sd raspundd altor
responsabilitdti fatd de finanfatori, incluzénd fird limitare, sarcini si
obligatii suscep’nbﬂe de a fi aplicate unui custode /administrator in limita
principiilor generale de drept fiduciar. Nici o prevedere din cadrul acestui
Acord nu va fi considerati o renuntare la privilegii sau imunititi din
partea BIRD sau AID conform Articolelor din Acord sau din cadrul altor
legi in vigoare, toate fiind specificate in mod expres.

2. Categorii de Cheltuieli corespunzatoare scopului

Fondurile de contribufii se folosesc pentru plafa taxelor de consultants (pe

termen scurt), pentru cheltuielile de transport (in afara transportului
personalului reprezentdnd Banca Mondiald), pentru plata cheltuiclilor
destinate atelierelor de lucru (seminare) si pentru acoperirea cheltuielilor

de difuzare prin media. Echipamentul §i activititile prestate de functionari~ =~

nu sunt considerate cheltuieli corespunzitoare scopului.

-
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3. Comasarea, Schimbul si Investirea Contributiilor

3.1. Fondurile de contribufie reprezinti o singurd entitate §i sunt
separate de celelalte fonduri ale Bincii. Fondurile de contributie
pot fi comasate cu alte fonduri fiduciare existente in cadrul Béncii.

3.2. Fondurile de contributii pot fi convertite de Banci in alte valute,
- fdrd costuri suplimentare, astfel incit sa se faciliteze achitarea
acestora.

3.3. Banca investeste §i reinvesteste fondurile dc contributie pand la
data achitirii lor, in conformitate cu politicile si procedurile Bancii
pentru investirea fondurilor fiduciare administrate de ea. Banca
garanteaz3 cd venitul provenit din asemenea investitii catre fondul
fiduciar, stabilit prin acest Acord, este folosit in acelcayi scopuri ca

- yi fondurile de contributii.

B . ,‘ o jin vJ' ‘}
4. Recuperarea costurilor adminis&ative

Pentru asistarea procesului de rambursare a costurilor administrative §i a
altor cheltuieli, create prin acest Acord, Banca, dupd depozitarea
fondurilor de Contributie, poate deduce din asemenea fonduri si retine in
contul e€i, 0 sumd egald cu cinci procente (5%) din valoarea
Contributiilor,

5..Angajarea consultantilor si achizitionarea de bunuri

Angajarca si supervizarca consultantilor, ca §i achizitionarea de bunuri,
dupd caz, finantate din fondul de Contributii, constituie responsabilitatea
exclusivi a bincii si se desfigoardi in conformitate cu politicile
susceptibile de a fi aplicate de citre Banca si cu procedurile aferente.

6._Contabilitatea si bilantul financiar

6.1. Banca mentine, separat, rapoarte §i registre contabile privind
Contributiile depozitate in contul fondului si platile facute din acest cont.

6.2. in termen de 90 de zile de la fiecare dati de 31 martie, 30 iunie, 30
septembrie §1 31 decembrie, Banca va fumiza Finantatorilor o situatie,
~ nesupusd controlului de audit, a incasdrilor de lichidititi pe bazd de
facturi, a plitilor si a balantei fondului, in monedd Euro, n corelatie cu
Contributiile. In termen de sase (6) luni de la data platii finale, specificati




in paragraful 8.1, Banca va fumiza Finanfatorilor o situatie finala,
nesupusd controlului de audit, a incasdrilor de lichiditdti pe bazd de
facturi, a pléjilor §i a balantei fondului, in monedd Euro, corelate cu
fondurile de Contributii.

6.3. Banca furnizeazd Finantatorilor, in termen de 6 luni de la incheierea
fiecdrui an fiscal, o confirmare administrativa, insotitd de o atestarc din
partea specialistilor externi in audit ai Bincii, referitoare la corectitudinea’
controlului intern asupra raportului financiar privind incasdrile de
lichiditdti, raport intocmit pentru fondurile fiduciare in intregime.
Costurile unor asemeneca atestéri sunt suportate de Banca.

6.4. Daca, intr-o situatic exceptionald, un Finantator doreste si solicite
efectuarea unui control de audit de citre auditorii externi ai Bancii,
stabiliti pentru acest fond fiduciar in conformitate cu prezentul Acord, se
impune ca Finantatorul §i Banca s desfidsoare consultiri pentru a stabili
motivele necesititii controlului de audit extern. Banca §i Finantatorul
ajung la un acord referitor la actiunea cea mai indicatd gi la cei mai
potrivifi termeni de referintd pentru o asemenea revizuire. Urménd
conditiile cuprinse in Acord, referitoare la sfera de actiune si termenii de
referintd, Banca efectueazid pregitirile necesare desfdgurdrii acestui
control de audit extern. Costurile oricérui control de acest gen, inclusiv
costurile interne ale Béncii, privind controlul respectiv, sunt achitate de
citre Finanfator. _

7. Coordonarea si prezentarea raportului asupra proiectelor

Banca intocmeste, pentru a fi incredintat Finantatorului, un raport anual al
evolutiei activitdfilor finantate din fondul de Contributii. In termen dec 6
luni de la data plitii finale, specificati in paragraful 8.1, Banca va furniza
Finantatorilor un raport final asupra activitétilor cuprinse in proiect.

8. Data limit3 de platd; Anularea; Rambursarea

8.1. In conformitate cu-prevederile acestui Acord, se preconizeazid ca
fondurile de Contributie si fie in totalitate plitite de Bancé, pand la data
de 31 decembrie 2007. Dup3 aceast3 dati, Banca va putea pliti fondurile
de Contributie in scopurile fixate de acest acord, doar cu aprobarea scrisa
a Finantatorilor,

8.2. Pe baza unei notificdri scrise, trimisd cu trei luni inainte, orice
Finantator sau Banca sunt in masura s3 anuleze in totalitate sau in parte
rata proportionald de contributie a Finanfatorului din orice balantd




fondurilor de Contribu;ie ratid neangajatd prin nici un fel de acordun,
incheiate intre Bancd i orice consultant si/sau alte parp tcnc in scopunle
prezentului Acord, anterior primirii notificiri.

8.3. La data platii finale, specificatdi in paragraful 8.1, Banca
ramburseazid orice balantd rdmasid din fondurile de Contributic, cétre
Finantator, in mod proportional cu aportul financiar al fiecdruia. In
eventualitatea anularii Contributiei individuale a unui Finantator, Banca
ramburseazd acea cotid de participare financiard a Finantatorului, din
fondurile de Contributie neangajate, in concordanid cu paragraful 8.2.

9. Transparenta

In conformitate cu politica Bincii referitoare la divulgarea de informatii,
Banca poate face public Acordul, precum si diverse informatii referitoare
la acest fond fiduciar.

!
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Traduciator:

Irina GORUN
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The World Bank 1818 H Street NW. (202) 473-1000
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT Washington, D.C. 20433 Cable Address: INTBAFRAD

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION USA. Cable Address: INDEVAS

R i

November __, 2005

His Excellency

Mihai Alexandru Voicu

Minister Delegate in charge with Coordination
of the Government General Secretariat
Government of Romania

Bucharest, Romania

Trust Fund Administration Agreement between the government of
Romania and the International Bank for Reconstruction and
Development and the International Development Association
concerning the Multi-Donor Trust l?und in support of the Decade of
Roma Inclusion (TFNo.070367) -

Dear Mr. Minister,

We are pleased to acknowledge on behalf of the International Bank for
Reconstruction and Development (“IBRD”) and the International Development
Association (“IDA”) (collectively, the “Bank™) the intention of the government of
Romania (the “Donor”) to make available as a grant the sum of twenty thousand Euro

“ (EUR 20,000.00) (the “Contribution”) for the Multi-Donor Trust Fund (the “Project”) in

support of the Decade of Roma Inclusion (the “Decade”). Other donors are also expected
to contribute to this trust fund on the terms and conditions specified in the Annexes to
this Agreement.

The overall objective of this trust fund is to provide an instrument for the eight
countries that make up the Decade of Roma Inclusion and several international donors,
including the World Bank, to coordinate activities in support of Decade implementation.
The Project will support_two types of activities (i)~cross-country technical support,
training and workshops in the context of implementing the national Decade action plans,
countries. Further details on the xmplementatlon of the actlvmes under the Project are set
out in “Description of Activities and Expenditures under the Multi-Donor Trust Fund in
support of the Decadesof Roma Inclusion (“Description of Activities and Expenditures™)
hereto attached as Annex I. Annex I constitutes an integral part of this Agreement.

The Contribution will be administered by the Bank on behalf of the-Donor in
accordance with the terms of this Agreement and the “Standard Provisions Applicable to
the Multi-Donor Trust Fund in support of the Decade of Roma Inclusion (the “Standard
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Provisions”) attached hereto as Annex II. Annex II constitutes an integral part of this
Agreement.

The Donor shall deposit the entire Contribution into the IBRD’s Cash Account
“T” No. 600862952017, Internal Route Code: BOFALO, SWIFT Code: BOFAGB22
maintained with Bank of America, N.A., Main Branch, P.O. Box 407, 1 Alie Street,
London E1 8DE, United Kingdom, promptly following countersignature of this
Agreement by the Donor and submission of a payment request by the Bank.

When making such deposit, the Donor shall instruct its bank to include in its
payment details information (remittance advice) field of its SWIFT payment message,
information indicating: the amount paid, that the payment is made by the Donor for TF
No. 070367 (Multi-Donor Trust Fund in support of the Decade of Roma Inclusion), and
the date of the deposit. In addition, the Donor shall provide a copy of the Donor’s
deposit instruction to the Bank’s Accounting Trust Funds Division by e-mail sent to
tfremitadvice@worldbank.org or by fax sent to (202) 614-1315.

i -

The offices.. responsible for cqgrﬁination of “aff matters relatéd to the
implementation of this Agreement are:

For the Bank:

Mr. Christian Bodewig

Roma Decade Coordination
Human Development Department
Europe and Central Asia Region
The World Bank

1818 H Street, N.W.

Washington, DC 20433

United States of America

Tel: 1-202-458-8807

Fax: 1-202-614-1665

For the Donor:

His Excellency Mihai Alexandru Voicu
-~ Minister Delegate in charge with Coordination
of the Government General Secretariat
Government of Romania
Bucharest,
ROMANIA
Tel: +40-21-211-86-12
Fax: +40-21-313-98-33



This Agreement may be amended only by written agreement between the Bank
and the Donor; provided, however, that Annex I (“Description of Activities and
Expenditures”) and Annex II (“Standard Provisions™) to this Agreement may only be
amended with the agreement of all Donors contributing to this trust fund.

Please confirm your agreement with the foregoing, on behalf of the Donor, by
signing, dating, and returning to us the enclosed copy of this Agreement. Upon receipt by
the Bank of the copy of this Agreement countersigned by you, this Agreement will
become effective as of the date of the Parliament ratification.

Sincerely,

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

INTERNATIONAL DEVELMMATION

Shigeo Katsu
: Vice President
Europe and Central Asia Region

AGREED:

Government of R¢

Date:

By:

Title: Minister Delegate in charge with Coordination
of the Government General Secretariat

j
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ANNEX |

Description of Activities and Expenditures under the Multi-Donor Trust Fund in
. support of the Decade of Roma Inclusion

BACKGROUND

The objective of the Decade of Roma Inclusion (2005-2015) is to accelerate progress in
improving the economic status and social inclusion of Roma through three primary
activities:

» Setting quantitative national targets for improvements in the economic status and
social inclusion of the Roma population;

= Developing and implementing national action plans to achieve those targets; and-

o . b c .
* Monitoring progress against agreed/targets, and adjusting action plans as
necessary over the Decade. '

The Decade was conceived at a conference "Roma in an Expanding Europe: Challenges
for the Future" which was held in Budapest in summer 2003. The conference was co-
financed by the World Bank, the Open Society Institute (OSI), the European
Commission, UNDP, the Council of Europe Development Bank and the governments of
Hungary, Finland and Sweden

In early February 2005, the leaders of Bulgaria, Czech Republic, Croatia, Hungary, _
Macedonia, Romania, Serbia and Montenegro and Slovakia convened in Sofia, Bulgaria
to launch the Decade. The participating heads of states signed a declaration proclaiming
the following:

Building on the momentum of the 2003 conference , “Roma in an Expanding
" Europe: Challenges for-the Future”, we pledge that our governments will work
toward eliminating discrimination and closing the unacceptable gaps between
Roma and the rest of society, as identified in our Decade Action Plans.

We declare the years 2005 — 2015 to be the Decade of Roma Inclusion and we
commit to support the full participation and involvement of national Roma
communities in achieving the Decade’s objectives and to demonstrate progress by
measuring outcomes and reviewing experiences in the implementation of the
Decade’s Action Plans. et

We invite other states to join our effort.

During the preparations for the Decade, the Hungarian Government chaired an
International Steering Committee, consisting of government and Roma representatives
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from the eight participating countries, to oversee Decade preparations and monitor

progress.! The International Steering Committee has been meeting regularly over the

past two years. The Decade chairmanship rotates among the eight Decade countries. In
“July 2005, Romania took over the chairmanship from Hungary.

-

Prior to the-D DR CHNgEC] parfic1pat1ng country adopted its own national Decade
Action Plan, prepared by country “working groups which were made up of Government
and Roma civil society representatives. These action plans include concrete policy
measures in the areas of education, health, employment and housing, as well as three
cross-country themes discrimination, poverty and gender. Quantitative targets are
included in the action plans for measuring progress.

While general revenue funding from the eight Decade countries is%expected to represent
the majority of financial resources for Roma programs, external financing sources will
also be necessary. The World Bank stands ready to assist Decade countries with technical
assistance, analytical work and lending and the European Commission has stated that it
welcomes the use of EU Structural Funds in the new Member States for Decade
purposes. In addition, EU candidate countriesfhave been using EU pre-accession funding
for Roma inclusion interventions and other bilateral donors such as the Open Society
Institute have also been financing Roma inclusion projects in the eight Decade countries.

PROJECT

The Decade aims at facilitating the exchange of experience and best practice across the
eight participating countries. In the run-up to the Decade launch, the countries
participated in sector workshops on the four priority areas, as well as in communications,
social accountability, and data. Further workshops are planned during the current
Romanian chairmanship. The workshops have involved technical-level government
officials from the relevant sector ministries, international and regional experts,
representatives of partner organizations and Roma representatives. This Trust Fund will
facilitate such cross-country coordination in the implementation of the action plans.

The creation of targets and performance indicators are particularly essential to the success
of the Decade. Each country has been working, with varying success, on identifying
indicators and strengthening datasets that can be used to monitor progress on each of the
Decade goals. This is a substantial challenge given the lack of reliable data on the
condition of Roma populations. The eight Decade countries have been reviewing their
existing country-level data sources to assess the extent to which they will be useful for
tracking progress during the Decade. This process of improving the avallablllty of data
will be supported through this multi-country Trust Fund.

! While the Decade of Roma Inclusion was launched by the eight countries that participated in the
Budapest Conference, other countries will be invited to join in at a later stage as and when ready.
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Description of Project Activities:

The Project will support two principal types of activities (i) cross-country technical
support, training and workshops in the context of refining and implementing the national
Decade action plans, and (ii) monitoring and evaluation of Decade implementation across
the eight Decade countries.

The Project will finance short term consultant fees, travel, and media and workshop costs
in the eight Decade countries.?

Initiatives will be identified and approved by a three péi'égn panel which includes a
‘World Bank representative, a one representative each to be named by the current and

immediately previous holders of the Decade Presidency. In order to identify funding
priorities, the panel will consult with an advisory panel — to be established -- made up of

one steering group member from each of the nine government delegations (including

Montenegro). Prior to approval, all contract proposals will be shared virtually (by email
or internet) for comments by the advisory panel. The panel will take into consideration
the advice and comments of the advisory committee, but will not be bound by the advice ..
of this committee when approving contracts, /The World Bank will report to the Decade
Steering Group at each meeting on the status of the Trust Fund, including an update on
ongoing and planed activities.

e

2 Project funding will not be used to cover the costs of travel or other costs of participation in trust fund
activities by World Bank staff. :




ANNEX I1

Standard Provisions Applicable to the Multi-Donor Trust Fund in support of the
Decade of Roma Inclusion

The following provisions (hereinafter referred to as the “Standard Provisions”)
shall be applicable to and form an integral part of all agreements entered into between the
International Bank for Reconstruction and Development (“IBRD”) and the International
Development Association (“IDA”) (collectively, the “Bank™) and donor countries and/or
“organizations ‘thereinafter referred to as the “Donors”) that provide grants (referred to as
the “Contributions”) to be administered by the Bank for the Multi-Donor Trust Fund in
support of the Decade of Roma Inclusion (the “Project”™).

1. Administration of the Contributions

The Bank shall be responsible only fdr"iaerforming those functions specifically set
forth in this Agreement and shall not be subject to any other duties or responsibilities to
the Donors, including, without limitation, any duties or obligations that might otherwise
apply to a fiduciary or trustee under general principles of trust or fiduciary law. Nothing
in this Agreement shall be considered a waiver of any privileges or immunities of the
IBRD and IDA under thelr Artlcles of Agreement or any applicable law, all of which are
expressly reserved.

2. Eligible Expenditure Categories

The Contribution funds shall be used for short term consultant fees, travel
(excluding travel by World Bank staff), and media and workshop costs. Equipment and
civil works will not be eligible expenditures.

3. Commingling, Exchange and Investment of the Contributions

. 3.1. The Contribution funds shall be accounted for as a —si’hglé trust fund and shall be
kept separate and apart from the funds of the Bank. The Contribution funds may be
commingled with other trust fund assets maintained by the Bank.

3.2. The Contribution funds may be freely exchanged by the Bank into other
currencies as may facilitate their disbursement.

33. The Bank shall invest and reinvest the Contribution funds pending their
disbursement in accordance with the Bank’s policies and procedures for the investment of
trust funds administered by the Bank. The Bank shall credit all income from such
investment to the trust fund established under this Agreement to be-used for the same
purposes as the Contribution funds.



4. Administrative Cost Recovery

In order to assist in the defrayment of the costs of administration and other
expenses incurred by the Bank under this Agreement, the Bank may, following deposit of
Contribution funds, deduct from such funds and retain for the Bank’s own account an
amount equal to five percent (5 %) of the Contributions.

5. Employment of Consultants and Procurement of Goods

The employment and supervision of consultants and the procurement of goods, as
the case may be, financed by the Contributions shall be the responsibility solely of the
Bank and shall be carried out in accordance with its applicable policies and procedures.

6. Accounting and Financial Reporting

6.1.  The Bank shall maintain separate records and ledger accounts in respect of the
Contributions deposited in the trust fund accoulht and disbursements made therefrom.

6.2.  Within ninety (90) days of each March 31, June 30, September 30 and December
31, the Bank shall furnish to the Donors an unaudited cash-based statement of receipts,
disbursements and fund balance in Euro with respect to the Contributions. Within six (6)
months of the final disbursement date specified in paragraph 8.1., the Bank shall furnish
to the Donors a final unaudited cash-based statement of receipts, disbursements and fund
balance in Euro with respect to the Contribution funds.

6.3.  The Bank shall provide to the Donors, within six (6) months following the end of
each Bank fiscal year, a management assertion together with an attestation from the
Bank’s external auditors concerning the adequacy of internal control over cash-based
financial reporting for trust funds as a whole. The cost of such attestations shall be borne
by the Bank.

6.4. If a Donor wishes to request, on an exceptional basis, a financial statement audit
by the Bank’s external auditors of the trust fund established under this Agreement, the
Donor and the Bank shall first consult as to whether such an external audit is necessary.
The Bank and the Donor shall agree on the most appropriate scope and terms of reference
of such audit. Following agreement on the scope and terms of reference, the Bank shall
arrange for such external audit. The costs of any such audit, including the internal costs
. of the Bank with respect to such audit, shall be paid by the Donor. "~

7. Coordination and Project Reporting

The Bank shall provide the Donors with an annual report on the progress of
activities financed by the Contributions. Within six (6) months of the final disbursement
date specified in paragraph 8.1, the Bank shall furnish to the Donors a final report on the
Project activities. :



8. Disbursement Deadline; Cancellation; Refund

8.1. It is expected that the Contribution funds will be fully disbursed by the Bank in
accordance with the provisions of this Agreement by December 31, 2007. The Bank shall
only disburse Contribution funds for the purposes of this Agreement after such date with
the written approval of the Donors.

8.2.  Any Donor or the Bank may, upon three (3) months’ prior written notice, cancel
all or part of the Donor’s pro rata share of any remaining balance of the Contribution
funds that is not committed pursuant to any agreements entered into between the Bank
and any consultants and/or other third parties for the purposes of this Agreement prior to
the receipt of such notice.

8.3. Upon the final disbursement date specified in paragraph 8.1., the.Bank shall
return any remaining balance of the Contribution funds to the Donors on a pro rata basis.
In the event of a cancellation of an individual Donor’s Contribution; the Bank shall
refund that Donor’s pro rata share of the uncoltnmitted Contribution funds in accordance
with paragraph 8.2. T :

9. Disclosure

The Bank may disclose-this Agreement and information oh this trust fund in
accordance with the Bank’s policy on disclosure of information.



ANNEX II

Standard Provisions Applicable to the Multi-Donor Trust Fund in support of the
Decade of Roma Inclusion

The following provisions (hereinafter referred to as the “Standard Provisions™)
shall be applicable to and ferm-an integral part of all agreements entered into between the
International Bank for Reconstruction and Development (“IBRD”) and the International
Development Association (“IDA”) (collectively, the “Bank’) and donor countries and/or
-~ organizations (hereinafter referred to as the “Donors”) that provide grants (referred to as
-the “Contributions”) to be administered by the Bank for the Multi-Donor Trust Fund in
support of the Decade of Roma Inclusion (the “Project”).

1. Administration of the Contributions

The Bank shall be responsible only for performing those functions specifically set
forth in this Agreement and shall not be subject to any other duties or responsibilities to
the Donors, including, without limitation, any duties or obligations that might otherwise
apply to a fiduciary or trustee under general principles of trust or fiduciary law. Nothing
in this Agreement shall be considered a waiver of any privileges or immunities of the
IBRD and IDA under their Articles of Agreement or any applicable law, all of which are
expressly reserved.

2. Eligible Expenditure Categories
The Contribution funds shall be used for short term consultant fees, travel
(excluding travel by World Bank staff), and media and workshop costs. Equipment and

civil works will pot be eligible expenditures.

3. Commingling, Exchange and Investment of the Contributions

3.1.  The Contribution funds shall be accounted for as a single trust fund and shall be
kept separate and apart from the funds of the Bank. The Contribution funds may be
commingled with other trust fund assets maintained by the Bank.

3.2. The Contribution funds may be freely exchanged by the Bank into other
currencies as may facilitate their disbursement.

=
3.3. The Bank shall invest and reinvest the Contribution funds pending their
disbursement in accordance with the Bank’s policies and procedures for the investment of
trust funds administered by the Bank. The Bank shall credit all income from such
investment to the trust fund established under this Agreement to be used for the same

purposes as the Contribution funds.



4. Administrative Cost Recovery

In order to assist in the defrayment of the cests of administration and other
expenses incurred by the Bank under this Agreement, the Bank may, following deposit of
Contribution funds, deduct from such funds and retain for the Bank’s own account an
amount equal to five percent (5 %) of the Contributions.

5. Employment of Consultants and Procurement of Goods

Eocblt

The employment and supervision of consultants and the procurement of goods, as
the case may be, financed by the Contributions shall be the responsibility solely of the
Bank and shall be carried out in accordance with its applicable policies and procedures.

6. ‘Accounting and Financial Reporting

6.1. The Bank_shall maintain separate records and ledger accounts in respect of the
Contributions deposited in the trust fund accm}mt and disbursements made therefrom.

6.2.  Within ninety (90) days of each March 31, June 30, September 30 and December
31, the Bank shall furnish to the Donors an unaudited cash-based statement of receipts,
disbursements and fund balance in Euro with respect to the Contributions. Within six (6)
months of the final disbursement date specified in paragraph 8.1., the Bank shall furnish
to the Donors a final unaudited cash-based statement of receipts, disbursements and fund
-balance in Euro with respect to the Contribution funds.

6.3. The Bank shall provide to the Donors, within six (6) months following the end of
each Bank fiscal year, a management assertion together with an attestation from the
Bank’s external auditors concerning the adequacy of internal control over cash-based
financial reporting for trust funds as a whole. The cost of such attestations shall be borne
by the Bank.

6.4. If a Donor wishes to request, on an exceptional basis, a financial statement audit
by the Bank’s external auditors of the trust fund established under this Agreement, the
Donor and the Bank shall first consult as to whether such an external audit is necessary.
The Bank and the Donor shall agree on the most appropriate scope and terms of reference
of such audit. Following agreement on the scope and terms of reference, the Bank shall
arrange for such external audit. The costs of any such audit, including the internal costs
of the Bank with respect to such audit, shall be paid by the Donor.

7. Coordination and Project Reporting

The Bank shall provide the BPonors with an annual report on the progress of
activities financed by the Contributions. Within six(6) months of the final disbursement
date specified in paragraph 8.1, the Bank shall furnish to the Donors a final report on the
Project activities.



8. Disbursement Deadline; Cancellation; Refund

8.1. It is expected that the Contribution funds will be fully disbursed by the Bank in
accordance with the provisions of this Agreement by December 31, 2007. The Bank shall
only disburse Contribution funds for the purposes of this Agreement after such date with
the written approval of the Donors.

8.2.  Any Donor or the Bank may, upon three (3) months’ prior written notice, cancel
all or part of the Donor’s pro rata share of any remaining balance of the Contribution
funds that is not committed pursuant to any agreements entered into between the Bank
and any consultants and/or other third parties for the purposes of this Agreement prior to
the receipt of such notice. ~

8.3. Upon the final disbursement date specified in paragraph 8.1., the Bank shall
return any remaining balance of the Contribution funds to the Donors on a pro rata basis.
In the event of a cancellation of an individual Donor’s Contribution, the Bank shall
- refund that Donor’s pro rata share of the ugc,bmmitted Contribution funds in accordance
with paragraph 8.2. o

9. Disclosure

The Bank may disclese this Agreement and information on this trust fund in
accordance with the Bank’s policy on disclosure of information.

— £ “;:



